THE READING FROM THE SECOND EPISTLE OF THE HOLY APOSTLE PAUL TO
THE CORINTHIANS (9: 6-11)

Brethren, this I say to you: He who sows sparingly will also reap sparingly, and he who sows
bountifully will also reap bountifully. So let each one give as he purposes in his heart, not
grudgingly or of necessity; for God loves a cheerful giver. And God is able to make all grace
abound toward you, that you, always having all sufficiency in all things, may have an abundance
for every good work. As it is written: “He has dispersed abroad; He has given to the poor; His
righteousness endures forever.” Now may he who supplies seed to the sower, and bread for food,
supply and multiply the seed you have sown and increase the fruits of your righteousness, while
you are enriched in everything for all liberality, which causes thanksgiving through us to God.

THE GOSPEL READING FROM SAINT LUKE (5: 1-11)

At that time, as the multitude pressed about Jesus to hear the word of God, He stood by the
Lake of Gennesaret, and saw two boats standing by the lake; but the fishermen had gone from them
and were washing their nets. Then He got into one of the boats, which was Simon’s, and asked him
to put out a little from the land. And He sat down and taught the multitudes from the boat. When
He had stopped speaking, He said to Simon, “Launch out into the deep and let down your nets for a
catch.” But Simon answered and said to Him, “Master, we have toiled all night and caught nothing;
nevertheless at Your word I will let down the net.” And when they had done this, they caught a
great number of fish, and their net was breaking. So they signaled to their partners in the other boat
to come and help them. And they came and filled both the boats, so that they began to sink. When
Simon Peter saw it, he fell down at Jesus’ knees, saying, “Depart from me, for I am a sinful man,
O Lord!” For he and all who were with him were astonished at the catch of fish which they had
taken; and so also were James and John, the sons of Zebedee, who were partners with Simon. And
Jesus said to Simon, “Do not be afraid. From now on you will catch men.” So when they had
brought their boats to land, they forsook all and followed Him.

THE GOSPEL ACCORDING TO ST. MARK 8:34-9:1

The Lord said,, “Whosoever will come after me, let him deny himself, and take up his
cross, and follow me. For whosoever will save his life shall lose it; but whosoever shall
lose his life for my sake and the gospels shall save it. For what shall it profit a man, if he
shall gain the whole world, and lose his own soul? Or what shall a man give in exchange
for his soul? Whosoever therefore shall be ashamed of me and of my words, in this
adulterous and sinful generation, of him also shall the Son of Man be ashamed when he
cometh in the glory of his Father with the holy angels.” And He said unto them, Verily, I
say unto you, That there be some of them that stand here, which shall not taste death, till
they have seen the kingdom of God come with power.

Yurame n3 Jipvre nocaanune Kopmhannma ceeror amocroJa Ilasaa (9, 6-11)

Bbpaho, oBo mak BenuMm: koju ¢ TBphom ceje, ¢ TBphom he u mokmeTH; a Koju 0JarocioB
ceje, OmarocnoB he u moxmern. CBaky 10 BOJBU CBOT CpIia, a HE Ca JKaIoIhy WK 0]
HEBOJbE; jep bor jbyOu oHOT KOju paroBoJpHO Aaje. A bor je kagap yunHuTH 1a je mehy
BaMa M300MITHA CBaka OJlarosiat, 1a y CBeMy CBarja CBaKo JI0BOJHCTBO uMajyhu
n300mITyjeTe 3a cBako noopo aeno; Kao mro je mucano: [Ipocy, nage cupomacuma;
MpaB/ia BEroBa OCTaje BaBeK. A KOju Jaje ceMe cejady, nahe u xiyeb 3a jeno: 1 yMHOKuhe
ceme Bate, 1 qahe ia y3pacty >kuta npasje Baie; Jla ce y cBeMy 000oraTuTe 3a CBaKy
IIPOCTOTY KOja KpO3 Hac YMHU XBaiy bory.

Yurtame ceeror Jesanhesba mo Jlyku (5.1-11)

VY Bpeme oHo, ka1 Hapo Hajexe K Bbemy na cioymajy peu boxujy On cTajarie koa
jesepa reaucaperckor, 1 Buze nse nahe rae croje y kpajy, a pubapu 6exy U3UILTH U3
BUX U ucnupaxy mpexe: 1 yhe y jenny ox naha xoja 6emre CiMOHOBa, U 3aMOJIU Ta J1a
MaJio OZIMaKHE O]l Kpaja; ¥ CeJaBIlu yJalue HapoA U3 jJale. A kaja mpecta rOBOPUTH, peue
Cumony: Xajne Ha 1yOuHy, B OanuTe Mpexe cBoje Te joBute. M onrosapajyhu Cumon
peue My: Yuurespy! CBy HOh cMO ce TpyIHIIH, U HUIITA HE YXBaTUCMO: anu 1o TBojoj
peun 6anmhy Mpexy. Y ydMHUBIIHN TO yXBaTHIIIE BEIMKO MHOIITBO prOa, 1 MPEKE UM ce
npoapenre. M Hamaroie Ha ApyIITBO Koje Oeme Ha Apyroj gahu ga nol)y 1a UM MOMOTHY;
u nohore, u HamyHuiie ooe nahe Tako na ce roroo notome. A kaja Bujae Cumon Ilerap,
npunaje ka koneanma Vicycosum rosopehu: M3ubhu ox mene, ['ocniozne! Ja cam woBek
rpemiad. Jep Oerre ymao cTpax y \era u 'y cBe Koju 0exy ¢ ’UM Off MHOIITBA prba Koje
yxBaruiie; A Tako u 'y JakoBa u JoBaHa, cuHOBe 3eBejiejeBe, Koju Oexy IpyroBu
Cumonosu. U peue Mcyc Cumony: He 60j ce; oncerne hem spyne toButu. M n3Bykasmm
o0e male Ha 3eMJbY OCTaBHUIIE CBE, U OTUOIIE 32 Fbrm.

Yurame ceeror Jesanhena mo Mapky (8.34-9.1)

VY Bpeme oHo, Hcyc no3BaBIM HApoI ¢ yueHUIIMMa cBojuM peue uM: Ko xohe 3a MHOM 1a
UJie HeKa ce OJIpeKHe cebe M y3Me KPCT CBOj, M 32 MHOM Hje. Jep ko xohe aymry cBOjy na
cadyBa, m3ryouhe je; a Ko n3ry0Ou AyIry CBOjy MEHE paju U jeBaHlesba oHaj he je
cauyBaTH. Jep KakBa je KOPUCT YOBEKY aKO 33/1001je cCaB CBET, a AYIIHU CBOjOj HAyAU?
Nnum xakaB he oTKyIm J1aTh 9OBEK 3a AyIIy CBOjJy? Jep KO ce MOCTHUIU MEHE U MOJUX PEUH
y POy OBOM IpeJbyOOTBOPHOM M rpemrHoM, 1 CuH he ce 4oBeUju MOCTUAETH Hhera Kajl
nohe y cnaBu Oma cBor ¢ anhenuma cBetuma. M pede um: 3ancra Bam KaKeM: UMajy
Heku Mel)y oBHMa IITO CTOje OBJe Koju Hehe OKycuTH cMpT JIOK He BUje 1apcTBo boxje
na nohe y cun.




Kanennap 3a centem6ap u okro6ap— Church Calendar for September & October

Sunday September 30, 2007 Divine Liturgy 10:30 AM-St. Sophia Sisterhood Krsna Slava
Saturday, October 6, 2007 Conception of St. John the Baptist (Zadusnice)—

Hierarchical Divine Liturgy and Memorial Service 10:30 AM

Sunday, October 7, 2007 — Hierarchical Divine Liturgy 10:30 — Parish Krsna Slava
Sunday, October 14, 2007 — The Protection of the Holy Theotokos - Divine Liturgy 10:30
Sunday, October 21, 2007 — Divine Liturgy 10:30 AM

Saturday, October 27, 2007 — Saint Petka — Divine Liturgy 10:30

Sunday, October 28, 2007 — Divine Liturgy 10:30

Wednesday, October 31, 2007 — Saint Apostle Luke and Saint Peter of Cetinje-

Divine Liturgy 10:30 AM

WHOEVER DESIRES TO COME AFTER ME, LET HIM DENY HIMSELF, AND TAKE UP HIS CROSS, AND FOLLOW ME
And you see how He also makes his discourse unexceptionable: not saying at all, ,,whether you will or not you must
suffer this,” but how? If any man will come after Me." I do not force, I do not compel, but each one I make lord of his
own choice ...For to good things do I call you, not to things evil or burdensome; not to punishment and vengeance, that I
should have to compel. No, the nature of the thing alone is sufficient to attract you ...For you ought not, O Peter, because
you have confessed Me Son of God, therefore only to expect crowns (Cf Mark 8:29), and to suppose this enough for your
salvation, and for the future to enjoy security, as having done all. For although it be in My power, as Son of God, to
hinder you from having any trial at all of those hardships, yet such is not My will for your sake, that you may yourself
contribute something, and be more approved. St. John Chrysostom. Homily LV on Matthew XVI,

Cs. myu. Bepa, Hana, /Jby6as, u majka um Co¢uja. XXusenu u crpaganu y Pumy y Bpeme 1iapa Aapujana.
Coduja myzapa, kako joj U uMe kaxe (coduja — Mmyapoct), Oeire ocTaina yIoBoM, U kao xpuiithanka oemire
nmo0po yTBpamia u cedbe u khepu cBoje y Bepu XpHUCTOBO]. Y BpeMe Kajla ce MyuuTeJbCKa pyKa AJpUjaHOBa
npyxu 1 Ha podpoaeressHu oM Codujun, Bepa umarne 12, Hana 10, a Jby6as 9 roguna. V3zsenene npen
1apa OHe CBe 4eTHpH, Apxkehu ce 3a pyke ,,ka0 BeHall UCIIETeHH" CMEPHO aJI OJTYYHO MCIIOBEIUILE BEPY Yy
Xpucra ['ocioma w oxbuimie aa MPUHOCE XKPTBE HIOJICKO] Oormmu Apremuau. [Ipen crpamame Majka
caBeTHMa CBOJUM KperUbaimie kKhepu cBoje, ma Ou uctpajajie mo Kpaja. ,,Bamr HeOecHm JbyOmrers Hcyc
XpucToc jecte 31paBibe BEUHO, KpacoTa HEMCKa3aHa M >KMBOT OecMpTHH. U kana Tena Bama Oyay MyKOM
ymopena, OH he Bac 00yhu y HeTpyneXKHOCT, M paHe Ha BalIMM TenuMa he 3acujati Ha HeOy kao 3Besfe.”
Cse jenHy 1o jenHy MyduTeJb Mydalle JbYTHM Mykama, Hajupe Bepy, ma Hany, ma JbyGas. Tykomre wux,
ceKote, Oaraiie y oram U Y Bpely CMOJY, U Haj3aJ jelHy 3a APYyroM MadeM Iocekomie. MpTBa Teia CBOjUX
xhepu y3e Coduja omHece BaH rpafa U TaMO YeCHO caxpaHH. M octa Ha TpoOy BUXOBOM TPH JaHAa W TPH
nohu monehm ce bory, u y Tome npegane nyx cBoj bory xutajyhu y pajcka Hacespa, TAe je OnakeHe QyIie
IEHHUX CIIaBHUX KhepH dekaxy.

The Holy Martyrs Vera, Nada and Lyubov (Faith, Hope and Love) and their Mother Sophia (Wisdom) They all
lived and suffered in Rome during the reign of Emperor Hadrian. Sophia was wise, as her name implies. She was left a
widow, and had established herself and her daughters well in the Christian Faith. When the persecuting hand of Hadrian
extended even over the virtuous home of Sophia, Vera was only twelve years old; Nada, ten years old; and Lyubov, nine
years old. Brought before the emperor, these four held each other's hands "'like a woven wreath," humbly but steadfastly
confessed their faith in Christ the Lord and refused to offer sacrifices to the pagan idol Artemis. Before their suffering, the
mother encouraged her daughters to endure to the end: "*Your heavenly Bridegroom, Jesus Christ, is eternal health,
inexpressible beauty and eternal life. When your bodies are slain by torture, He will clothe you in incorruption and the
wounds on your bodies will shine in the heavens as stars." One by one the torturers inflicted cruel torments, first on Vera,
then on Nada, and then on Lyubov. They beat them, slashed them, cast them into fire and boiling pitch, and finally
beheaded them with the sword one after another. Sophia took the dead bodies of her daughters outside the town and
honorably buried them. She remained at their grave for three days and three nights, praying to God. Then she gave her
spirit to God, flying off to Paradise, where the blessed souls of her glorious daughters awaited her.

18th Sunday after Pentecost
OcamHaecTa Hepgema no flyxosuma
September 17/30, 2007

Sunday after Exaltation of the Holy Cross

The Holy Martyrs Vera, Nada, Lyubov and mother Sophia
Cs. myu. Bepa, Haga, Jby6as u majka um Coduja
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